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 The formal characteristics of Arabic and Persian ghazals: a 

statistical comparative study 

 Ameneh Forouzankamali*, Aliasghar Ghahramani Moghbel**, Naser Zare*** 
 

Abstract: 

The link between poetry and music is stable and inseparable. The musical 

background in poetry reveals the influence of melodious principles and 

bases of the texts in both Arabic and Persian literatures. In addition to the 

meaning of the Ghazal, its form and foreign music are the factors that make 

people compose and read this poem format. In the paper, from the 

perspective of comparative literature, we are going to investigate the 

Ghazal's meter in two Arabic and Persian literatures to achieve the real 

differences and commonality in this field and the harmony between the 

meaning and form of Ghazal in both literatures. 
By examining the meters of the odes and Ghazal pieces in Arabic 

literature, we have found a similarity with the meters used in Arabic poetry 

in general so that the Tawil, Wāfer, and Kāmel meters are considered to be 
the most widely used ones. We also found the most commonly used meters 

in Persian poetry, similar to those of total Persian poetry. Meter format of 

Persian Ghazal in different centuries was due to the temporal and local 

conditions. In the sixth century, in which Ghazal emerged, its meters were 

more diverse and were of shorter meters. Then, in the next few centuries, 

Ghazal composers such as Sa'di and Hafez composed lengthy Ghazals that 

are still common. All these Ghazal meters have features that are consistent 

and proportional to the poet's mental and inner states of sadness and joy. 
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 الملخّص:
، إذ أقبيل علييه فارسييّ وال عربييّ يعدّ الغزل من الأغراض والفنون الشعريّة المهمّة في الأدبيين ال

. وشكشيف لنيا الدراسية الت اريخيّية الشعراء العرب والفرس منذ القديم واهتمّوا به شيكلا  ومميمونا 
الأمر في أصولهما الشكلية والإيقاعيّة. وهذا  فارسيّ وال عربيّ والشكليّة التأثّرات المتبادلة بين الغزل ال

دفعنا إلى معالجة هيكليّة هذا النوع من الشعر وأوزانه معتمدين على المنهج المقارن لكي يتمح لنا 
دراسة إلى الكشف عن الاختلافات ووجوه مدى التأثّر والتأثير في هذا الإطار. ونهدف بإنجاز هذه ال

الشبه الموجودة بينهما وکذلك التلاؤم والتناسي  الموجيودين بيين المميمون والشيكل الخيارجي 
للغزل بين الأدبين. فحس  هذا نقسّم البحث إلى ثلاثة مباحث؛ أوّلا  نعالج البناء الفني للغيزل بيين 

. وأخيرا  نفيرد مبحثيا  خاصّيا  بملاءمية أوزان ةفارسيّ الة ويّ عربالأدبين ثمّ نقوم بدراسة أوزان الغزليّات ال
 عربيّ الغزليات مع المعنى في الأدبين. على مستوى أوزان القصائد والمقطوعات الغزليّة في الأدب ال

کثروا من نظمها في الأوزان المعروفة بشكل عام، غير أنّهم أهملوا الأوزان القصيرة  نرى أنّ شعراءها أ
لأوزان المجزوءة، ورأينا الفرس قد استحسينوا نظيم الغزليّيات فيي الأوزان الطويلية ذات وقلّلوا من ا

کثر من  ( لاسيّما في القرنين السابع والثامن وما بعدهما، وهيو ميا نيراه  03المقاطع الكثيرة )أ مقطعا 
بال الناس واضحا  في غزليّات سعدي وحافظ الشيرازي ولعلّه يكون من أهمّ العوامل الّتي أدّت إلى إق

ة خصيائص ملاءمية عربيّيوال ةفارسييّ العلى غزليّاشهما، فلكلّ من الأوزان المستعملة فيي الغزليّيات 
 لنفسيّة الشاعر في نظمه الغزليّة. فالشاعر يختار الأوزان الّتي أنِستها أذواق أصحاب اللغة.

 أوزان الغزليّات. ،ةفارسيّ الة، الغزليّة عربيّ الأدب المقارن، الغزليّة الة: كلمات مفتاحيّ 
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 المقدمة
شُعَدّ الموسيقى من المرورات الّتي يقوم عليها الشعر، بل هي جوهر الشعر وعنصره المهم. 
فللموسيقى الدور الأساس في التأثير على المتلقّي، حيث شؤثّر عليه حتّى لو لم يدرك الأفكار الّتي 

الّتي يتوافر عليها الشعر. ونظرا  إلى هذه  يحملها النص وهذا يعود إلى النغمات السحريّة والإيقاعيّة
الأهميّة، حرص الشعراء على شوفّرها في الأدب، ولتحقيقها استخدموا عدة وسائل کالوزن والقافية 
إضافة إلى الإيقاع الداخلي والتوافق الموسيقي بين الكلمات. والبحث يلقي الموء على البناء الفني 

يقاع الخارجي في نمط الغزل، وهي ظاهرة "الوزن". ونحن نحاول والظاهرة التي شؤدّي إلى إنتاج الإ
، ليكون فارسيّ وال عربيّ أن نسلّط الموء على هذه الخصائص في إطار الأدب المقارن بين الأدبين ال

الأساس عندنا هو المنهج المقارن. فإدراکنا لأهميّة الدراسات المقارنة الّتي شكشف عن لمنهج ا
الأدبين إلى جان  أهميّة الغزل، دفعنا إلى معالجة هذا النوع من الشعر زوايا خفيّة بين هذين 

مؤکّدين على قميّة التأثّر والتأثير بين الأدبين. نرجو بإنجاز هذه الدراسة، إزالة بعض الغموض 
الموجود والكشف عن نقاط الالتقاء والاختلاف في نمط الغزل بين هذين الأدبين معتمدين على 

 ما.نماذج شعرية منه
الآشيين: ما هي وجوه الشبه والاختلاف للغزل في  السؤالينإنّ هذا البحث يحاول الإجابة عن  

کثر الأوزان استعمالا  في الغزل في فارسيّ وال عربيّ بنائه الفني وعنصر الوزن بين الأدبين ال ؟ ما هي أ
 الأدبين؟ 

حيث؛ إذ رأينيا أن نقيوم أوّلا  بغية الإجابة عن الأسئلة المطروحة، قسّيمنا البحيث إليى ثلاثية مبا
. وأخييرا  نفيرد ةفارسييّ الة عربيّ بالبحث في البناء الفني للغزل بين الأدبين ثمّ نعالج أوزان الغزليّات ال

مبحثا  خاصّا  بملاءمة أوزان الغزليات للمعنى في الأدبين. وهناك ملاحظات جديرة بالذکر وهي: أنّنا 
رة زمنيّة خاصّة أو شاعر خاصّ، إذ شوجد شواهد شيعريّة کثييرة لا نقف في دراسة أوزان الغزل على فت

في الأدبين، فنأشي ببيت شعري لكلّ ما نورد من المعلومات ضمن المقالة، ولا يفوشنا أن نشير إلى أنّنا 
من قراءة هيذه الأشيعار  عربيّ بالرموز الصوشيّة، حتّى يتمكّن القارئ ال ةفارسيّ الدوّنا الأبيات الشعريّة 

سليم، إلى جان  مراعاة اليوزن الشيعري. فميثلا  کيلّ الحيروف )ز/ ذ/ ،/ ض(، شُلفيظ فيي  بشكل
( فأشينيا بهيذه الرميوز zعلى شكل واحد وهو )ز( ونحن نرمز لكلّ هيذه الحيروف برميز ) ةفارسيّ ال

الصوشيّة في صفحة مستقلّة ذيل عنوان "الرموز الصوشيّة المستعملة في البحيث" وألحقنياه بالمقالية. 
 ة في الهوامش.عربيّ إلى ال ةفارسيّ الا قمنا بترجمة الأبيات کم



 ٥٥٥               والثلاثون  السادسعشرة، العدد  الثالثةمجلة دراسات في اللّغة العربيّة وآدابها، السنة          

 
 خلفيّة البحث

تحقيق  أجريت حول موسيقى الغزل کما يُعدّ کتياب  ةفارسيّ الة وعربيّ نرى دراسات عديدة في ال
 فارسييّ )الدراسة النقديّة في العروض الوچگونگي تحوّل أوزان غزل  فارسيّ انتقادي در عروض 

م( من الأبحاث الأولى في مجال النظيام 0142ش/0300ن الغزل( لناشل خانلري )وکيفيّة شحوّل أوزا
والباب  فارسيّ الوزني في العصر الحديث. الباب الأول من هذا الكتاب هو شمهيد حول وزن الشعر ال

. أما الباب الثالث، وهو ما استفدنا منه فارسيّ الثاني جهد في صياغة القواعد العلميّة لأوزان الشعر ال
من القرن السادس الهجري حتّى القرن الثالث  ةفارسيّ الي هذا البحث، فيتطرّق إلى أوزان الغزليّات ف

. الهدف الرئيس للمؤلف في هذا الكتاب هيو البحيث عين الأوزان التيي يسيتخدمها الشيعراء عشر
التيي  الغزليون الإيرانيون في قصائدهم والعلاقة بين ذوقهم الشخصي وملائمة قصائدهم مع الأوزان

اختاروها. ولكن بما أنّ المؤلف شطرّق إلى قواعد ومعايير العروض في هذا الباب، فقد اشجه البحث 
نحو عروض القصائد فقط وقد لوحظت فيه العيوب والأخطاء أحيانا  فيي إحصيائه لياوزان. وکتياب 

ش/ 0331(، لسييروس شميسيا )فارسييّ )شطيوّر الغيزل فيي الشيعر ال فارسقيّ سير غزل در شقعر 
حس  شقسيم العصور  فارسيّ م(، شحدّث الكاش  في کتابه هذا عن الغزل وشطوّره في الأدب ال0111

کما هو شطرّق إلى الغزل في الأسلوب العراقي والهندي ونحو ذلك من  ةفارسيّ الالأدبيّة المختلفة في 
التيأثير والتيأثر وليم يهيتمّ إليى ميدى  فارسييّ الأسالي  الأدبيّة الرائجة في حقبة زمنيّة فيي الأدب ال

في ششكيل نمط الغزل کما لم يقم بمقارنة هيذا الينمط بيين  فارسيّ وال عربيّ الموجود بين الأدبين ال
بيّقالنظام الشعري بقين الالأدبين في شكله الخارجي وأوزانه. وهناك کتاب  ، وزنقا  ةفارسقيّ الة و عر

: دراسة مقارنة  ر قهرماني مقبل، بمقارنة النظيام م(، قام فيه الكاش ؛ علي أصغ0103)وقافية  ونمطا 
، إذ رکّزت الدراسة عليى ثلاثية عناصير مين النظيام فارسيّ وال عربيّ الشعري الموجود بين الأدبين ال

 هيذه وهي الوزن والقافية والنمط. کما يتميح مين العنيوان، بيادرت ةفارسيّ الة وعربيّ الشعري بين ال
 والفوائيد الوظيائف مين حييث فارسيّ ال روضالعَ  وعلم عربيّ ال العَروض علم معالجة إلى الدراسة

والسلبيات،کما بيّنت أنّ الكثير من وجوه الشبه والاختلاف بين النظامين الشعريّين بشكل عام وبيين 
يّة بين ال ، فقيام الكاشي  ةفارسيّ الة وعربيّ النظامين الوزنيّين بشكل خاصّ، يعود إلى الخصائص اللغو

بشكل عام، ولكنّنا في هذه الدراسة، نعالج البناء الفني للغزل بين بمقارنة النظام الشعري في الأدبين 
وملاءمة هذه الأوزان مع المعنى في الأدبيين.  ةفارسيّ الة وعربيّ الأدبين ونقوم بدراسة أوزان الغزليّات ال

)دون شاريخ( لأحمد الحوفي، عالج الغيزل بأنواعيه: الغزل في العصر الجاهلي وهناك أيما  کتاب 
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الحسي والكيدي في العصر الجاهلي کما شطرّق إلى أسلوب الغزل ومعناه في هذا العصر. العذري و
فمن الواضح أن الكاش  شطرّق إلى الغزل من حيث المعنى في العصر الجاهلي ولم يهتمّ إلى سماشه 

أوزان الشيعر وقوافييه فيي »وهناك مقالية عنوانهيا:  .الشكليّة في هذا العصر ولا في العصور الأخرى
)جامعة فؤاد  مجلّة كليّة الآدابم(، لعبد الوهّاب عزام، طبع في 0133« )والترکيّة ةفارسيّ الة وعربيّ لا

الأوّل(، المجلد الأوّل، الجزء الثاني، وهو قام بمقارنة صيغ القوافي وأوزان وأشكال الينظم فيي هيذه 
قد سبق الفرس العرب إليه و فارسيّ اللغات الثلاث. کما أشار إلى أنّ نمط الدوبيت أو الرباعي نمط 

کثر أوزانهم واسيتخرج  ، وفي قسم الأوزان يقول أنّ الفرس سار على نهج العرب في أ وافتنوا فيه افتنانا 
حتييى الرباعيييات  ةفارسيييّ الکييلّ الأوزان  عربيييّ ميين دوائيير العييروض ال فارسيييّ علميياء العييروض ال

فلم يهتمّ المؤلف في آرائيه باختييار  جملته وشفصيله، فارسيّ والفهلويات وقد أخذ الترك العروض ال
القصائد والشواهد من اللغات الثلاث بشكل دقيق وبحس  الأوزان، واکتفى بذکر البحور فقط فجاء 

هياى بررسى آميارى کياربرد وزن»بنظرية عامّة دون التفصيل والشواهد. ونرى مقالة أخرى عنوانها: 
( لعلي أصيغر قهرمياني فارسيّ وال عربيّ لشعر ال)دراسة مقارنة لتوظيف أوزان ا« شعر عربى و فارسى

، في هذا البحث، شم شحدييد ميدى مجلة زبان و زبانشناسيم(، طبع في 0100ش/0411مقبل )
، لكي شبرز أهميّتها وموقعها في النظام العروضيي، ةفارسيّ الة وعربيّ استخدام الأوزان المستعملة في ال

المستخدمة على نطاق واسع، هو  ةفارسيّ الة وعربيّ ان الفوصل الباحث إلى أنّ الوزن الوحيد بين الأوز
 00وزن "فعولن" القيائم عليى  ةفارسيّ الة وهو ما يعادل في عربيّ وزن "متقارب محذوف المرب" في ال

. في هذه المقالة، يقدم المؤلف الأوزان الأکثر استخداما  والأقل اسيتخداما  بشيكل عيام فيي  مقطعا 
فقام بإحصائها، وليم يتطيرّق إليى أوزان الغزليّيات بالتفصييل. فينحن قيد  ةفارسيّ الة وعربيّ اللغتين ال

 فارسييّ استفدنا من هذه الدراسات غير أنّ دراسة وزن الغزل وبنائه الفني دراسة مقارنة بين الأدبين ال
  ، لم يتطرّق أحد إليها من قبل.عربيّ وال

 

 المبحث الأوّل: البناء الفنّي للغزل بين الأدبين
يحس  غرضا  من الأغراض الشعريّة ولا يعتبر نمطيا  أو قالبيا  شيعريّا   عربيّ ل في الأدب الإنّ الغز

، بل هو يُطلق على المممون الغزلي فحسي ، وقيد أدّى هيذا الأمير إليى اعتبيار الأنمياط  مستقلّا 
ة المختلفة الّتي شعبّر عن الممامين الغزليّة کالقصيدة والمقطوعة وحتّيى الموشّيح والزجيل مين فئي

لم يكن لقصيدة الغزل بناء واحد مطرد، فهي : »عربيّ الغزليّات. يقول يوسف بكّار حول بناء الغزل ال
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إمّا جزء من قصيدة في غرض من الأغراض وهي ما شعرف بالمقدمات، وإمّا قصيدة مسيتقلّة بيذاشها 

کبر شطوّر آلت شتفاوت طولا  وقصرا  بتفاوت الشعراء وشجاربهم، وإمّا مقطوعة في أبيات محدودة وه و أ
کثر الشعراء . فنرى المقدّمات الغزليّة في القصيدة المتكاملية فيي العصير 0«إليه قصيدة الغزل عند أ

کثير أغيراض الشيعر، خاصّية الميديح. وإذا ميا جاوزنيا  الجاهلي وصدر الإسلام، واحتفظت بهيا أ
کثر غزلهم المقدّمات نجد في العصر الأموي قصائد مستقلّة أفردت للغزل. ولكن کان ه ناك شعراء أ

مقطوعات أو قصائد ششكّل کلّ منها وحدة موضوعيّة شقصّ حادثة أو شيروي خبيرا  طارئيا  فيي سيبيل 
شكوى وعتاب، أو نصح واعتذار، أو مراسلة ورجاء، أو مصالحة ومقابلة، أو زييارة ومغيامرة، أو غيير 

 ذلك ممّا يكثر وقوعه بين المحبّين. 
يفترق عن القصيدة الجاهليّة غيير أنّ الغيزل يمتياز بالوحيدة الداخليّية  أمّا بناء قصيدة الغزل فلا

کثرها شكون متوسّطة في عدد أبياشها ليست بطويلة ولا قصيرة، وسب   والموضوع الواحد فيلاحظ أنّ أ
هذا کونها في موضوع واحد. أمّا بشأن المقطوعات الغزليّة، فقيد اختليف الأدبياء والنقّياد فيي عيدد 

إذا بلغت الأبييات »نهم من ذکر أنّها دون سبعة أبيات، أو دون عشرة أبيات. قال ابن رشيق: أبياشها، فم
سبعة فهي قصيدة، ولهذا کان الإيطاء بعد سبعة غير معي  عند أحد من الناس... ومن الناس لا يعدّ 

ي قصييدة . والآن نقوم برسيم نظيام التقفيية في0«القصيدة إلّا ما بلغ العشرة وجاوزها ولو ببيت واحد
 الغزل أو المقطوعة الغزلية لمعرفة أفمل وأکثر هذا النمط الشعري کما في المخطط التالي:

 أ.........................           أ/ ب/ ج(.............. )
 أ.........................           ......................... 

 أ...................... .........................           ...
 أ.........................           ......................... 
 أ.........................           ......................... 

.... 
نلاحظ أنّ الشطر الأوّل من البيت الأوّل قد شرد فيه القافية وقد لا شرد، وبتعبير آخر، يكون الشاعر 

ة. عربيّيارا  في أن ينظم هذا الشطر مقفّى أو مرسلا  کما نلاحظ في نظم القصائد والمقطوعيات المخت
مليزم  فارسييّ فالشياعر ال فارسييّ والغيزل ال عربييّ وهذا الفرق من الفروق المهمّة بين بناء الغيزل ال

                                                           
 .301، صاتّجاهات الغزل في القرن الثاني الهجرييوسف بكّار،  0
 .021-022، ص0ج ،العمدة ابن رشيق، 0
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ولاسييما الغيزل  بالإشيان بالقافية في الشطر الأوّل من البيت الأوّل من الغيزل. کميا نيرى أنّ الغيزل،
کثر حمورا في المقطعات منه في القصائد المكتملة البنياء. فالمقطّعيات الشيعريّة التيي  العذري، أ

بالقلوب أوقع، وإليى الحفيظ أسيرع، وبالألسين »يتراوح عدد أبياشها ما بين ثلاثة وسبعة کما مرّ بنا: 
مستقلّ أقلّ من ثلاثية أبييات  . وإذا وُجد شعر غزلي0«أعلق، وللمعاني أجمع، وصاحبها أبلغ وأوجز

. وهناك الأبييات  " إذا کان بيتا  واحدا  " أو "فردا  ى "نتفة" إذا اقتصر على بيتين اثنين، ويُسمّى "يتيما  فيُسمَّ
، وأکثرهيا فيي مميامين غزليّية. کميا يعتقيد فارسييّ المفردة في دواوين بعض الشعراء في الأدب ال

مطلع الغزل ولكن ما کان يجد مجالا  لاکتمال نظميه، فتبقيى وحيديان کاميار بأنّ الشاعر کان ينظم 
هذه الأبيات مفردة  ضمن شعره وهي ما أطلق عليها الأدباء اسم "المفردات" أو "المطيالع" عليى ميرّ 

 0الزمن.
کثيروا  واللافت للنظر أنّنا وجدنا، من خلال عدد الأبيات في دواوين کبار الغزلين العرب، أنّهم أ

ات والغزليّات المتوسّطة الأبيات. وقد أحصينا عدد الأبيات في ديوان عمر بن أبيي من نظم المقطوع
، إذ إنّ ديوانه يكاد يقتصر على الغزليّات؛ فقمنا بإحصاء عربيّ ربيعة، وهو زعيم الغزليين في الأدب ال

 کلّ الأشعار في ديوانه:
 ن أبي ربيعةعدد أبيات القصائد والمقطوعات الغزليّة في ديوان عمر ب -1الجدول

 النسبة المئويّة عدد الغزل عدد الأبيات النسبة المئويّة عدد الغزل عدد الأبيات
الأبيات 

 المفردة
 % 5 00 بيتا   00 % 4702 00

 % 3740 05 بيتا   00 % 2735 30 بيتان
 % 0751 00 بيتا   03 % 5710 00 أبيات 3
 % 3702 04 بيتا   04 % 3731 01 أبيات 4
 % 0751 00 بيتا   05 % 5743 04 أبيات 5
 % 0 1 بيتا   03 % 01 44 أبيات 3
 % 0720 2 بيتا   00 % 2735 32 أبيات 0
 % 0751 0 بيتا   02 % 0750 33 أبيات 2

                                                           
 .004، صكتاب الصناعتينأبو هلال العسكري،  0
 .50، صمجلّه ادبيات فارسيوحيديان کاميار، " آيا در شعر فارسي قال  مفرد هست؟"،  0
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 % 2722 31 وأکثر 01 % 3723 31 أبيات 1

 % 111 834 المجموع % 5743 04 أبيات 01

کثر من نظم الأشعار  المتوسطة الأبيات في المممون الغزلي فنلاحظ أنّ عمر بن أبي ربيعة أ
. واللافت للنظر أنّ نمط الغزل ال يقترب من قصائد ومقطوعات العرب الغزليّة من حيث  فارسيّ غالبا 

عدد الأبيات وهذا يعود إلى ما أشرنا إليه قبل قليل من أنّ الاقتصار على فكرة معيّنة وموضوع واحد لا 
. فإنّ ال قصائد الأحاديّة الموضوع کثيرا  ما شكون قصيرة وهذا يصدق بوجه يسمح بكثرة الأبيات غالبا 

أو القصائد  فارسيّ عام. والغناء هو سب  آخر يقتمي الميل إلى قلّة الأبيات في الغزل ال
 . عربيّ والمقطوعات الغزليّة في الأدب ال

ورة ، ذُکيرت عيدّة عواميل لثيفي الققرن الثقاني الهجقري عربيّ اتّجاهات الشعر الوفي کتاب 
الشعراء على القصائد المطوّلة الّتي کانت أساسا  للشعر الجاهلي القديم واشّجاههم إلى المقطّعيات 

طبيعة التطيوّر الحمياري الّيذي آل إلييه »الصغيرة الّتي لا شتجاوز بمعة أبيات. فمن هذه العوامل: 
م أن يقفيوا... ليسيتمعوا المجتمع الإسلامي... ولم يعد لديهم لا الاستعداد ولا الوقت الّذي يتيح له

إلى قصيدة طويلة قد يستغرق إلقاؤها ساعة أو بعض ساعة...، وهناك سب  آخر لانكماش القصيائد 
المطوّلات في القرن الثاني وهو أنّ الشاعر أصبح يحد قصيدشه بفكرة معيّنة... وإلى هيذين السيببين 

ليى الشياعر... أن يقتصير شيعره عليى يمكننا أن نميف أيما  شأثير الغناء... فطبيعة الغناء شفيرض ع
المقطّعات الصغيرة دون غيرها يمكن شقديمها في إطار موسيقى جذّابة حتّى شتواءم معانيها المباشرة 

 0«.مع ما يتطلّبه الغناء من شأثير سريع وشطري 
في نظيم  ةعربيّ ونشأشه فنرى أنّ الفرس قد شأثّروا بالقصيدة ال فارسيّ أمّا بالنسبة إلى مسيرة الغزل ال

قصائدهم منذ القرن الثالث الهجري کما اشّبعوا منهجم في نظم القصائد فجاؤوا بالأبيات الغزليّة في 
مقدّماشها. وشاعت القصيدة بينهم حتّى القيرن الخيامس الهجيري ثيمّ جياؤوا بالمميامين الغزليّية 

ر بيتا  موحّيد القافيية متأثّرين بغزل القصيدة في نمط مستقلّ متوسّط الأبيات من خمسة إلى اثني عش
کما ذکروا في مقطعه أو أبياشه الأخيرة لقبهم الشعري أو التخلّص، فسمّوا هذا الينمط بيالغزل. فكيأنّ 

(، 0335/0100الغزل هو غزل القصيدة الّذي استقلّ عنها، وهو قائم بذاشيه. کميا يعيدّ هرميان اِشِيه )
إنّ هذه »ثمّ يعقّ  على ذلك:  فارسيّ لشعر الالقصيدة والقطعة والغزل والمزدوج والرباعي من أنواع ا

                                                           
 .410-042، صاتّجاهات الشعر العربيمحمّد هدارة،  0
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الأنواع غالبا  ما شكون متأثّرة بالأدب 
غير الرباعي، فقيل إنّيه مين  عربيّ ال

وکذلك ذه   0«.إبداعات الإيرانيّين
ليسييت »شييفيعي کييدکني إلييى أن 

مين الأنمياط  ةفارسيّ الالقصيدة في 
الأصييليّة وهييي محاکيياة للقصيييدة 

ل بهيذا وقيد ظهير الغيز 0«.ةعربيّ ال
المعنى على يد سنائي الغزنوي في 

القرن السادس الهجري، واشّجه إليه الشعراء في القرون التالية وأثّروا في شطوّره بأساليبهم المتنوعة في 
الّتي  ةفارسيّ الالنظم. فمن هنا ذه  کثير من الباحثين إلى أنّ الغزل الحديث هو مأخوذ من القصيدة 

( حلقة العلاقة بين هيذه الأنمياط فيي 0ة في نشأشها، فنرى في )الشكل ربيّ عبالقصيدة الکانت متأثّرة 
 من مممون غزلي إلى نمط مستقلّ.  فارسيّ الأدبين. وهكذا ظهرت لنا کيفيّة شحوّل الغزل ال

إنّ النقّاد والأدباء الفرس شطرّقوا إلى الجان  الشكلي في شعريفهم للغزل، إضافة إلى معناه، کأنّيه 
. فقد ذکر التهانوي:  ملازم لمعناه أنّ الغيزل عبيارة عين عيدّة أبييات »دائما  ولا يرونهما مفترقين أبدا 

 ، متّحدة في الوزن والقافية. وأوّل شلك الأبيات ذو مصراعين ولا يتجاوز عدد الأبيات اثنيي عشير بيتيا 
، وما  زاد على ذليك وإن يكن بعض الشعراء قد زاد على ذلك، وفي العادة لا يزيد على أحد عشر بيتا 

ذکر أحوال المحبيوب، وأوصياف حيال المحيّ  وأحيوال  فيُسمّى قصيدة. وغالبا  ما يذکر في الغزل
  3«.يقال له أيما  التشبي  العشق والمحبّة. والغزل

الغزل في الاصطلاح الأدبي هو نوع من أنواع الشعر المتشكّل من عدّة »ويقول سيروس شميسا: 
متّحد الوزن، والأشطر المزدوجة فيه ذات قوافٍ. ولا بيدّ أن يكيون البييت  أبيات )عادة  سبعة أبيات(،

الأوّل )المطلع( مقفّى...، والشاعر يأشي في البيت الأخيير )المقطيع( باسيمه أو فيي الحقيقية ييأشي 
  4«.بالتخلّص الشعري

                                                           
يخ ادبيات فارسيهرمان اشه،  0  .04-03، صتار
 .012، صموسيقي شعرشفيعي کدکني،  0
 .0053، ص0، جكشّاف اصطلاحات الفنونالتهانوي،  3
 .00، صسير غزل در شعر فارسي سيروس شميسا، 4

 والفارسي: حلقة العلاقة بين القصيدة والغزل في الأدبين العربي 1الشكل 
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. ورأينا  هذا خلال معالجة عرفنا ممّا سبق أنّ الغزل يُنشَد عادة  في خمسة أبيات إلى اثني عشر بيتا 

  ديوان سنائي الغزنوي، فقسّمنا غزليّاشه على النحو التالي حس  عدد أبياشها:
 عدد أبيات الغزليّات في ديوان سنائي الغزنوي -2الجدول

عدد 
 الأبيات

عدد 
 الغزل

عدد  النسبة المئويّة
 الأبيات

عدد 
 الغزل

 النسبة المئويّة
 % 4740 02 بيتا   00 % 1704 0 أبيات 3
 % 0731 00 بيتا   03 % 0 03 أبيات 4
 % 0740 3 بيتا   04 % 00750 40 أبيات 5
 % 0740 3 بيتا   05 % 01725 20 أبيات 3
 % 1712 4 بيتا   03 % 02730 03 أبيات 0
 % 1712 4 بيتا   00 % 04 50 أبيات 2
 % 1704 0 بيتا   02 % 1713 30 أبيات 1
 % 0700 0 وأکثر 01 % 5731 00 أبيات 01

 % 111 814 المجموع % 4703 00 بيتا   00
فنرى أنّ هناك فرقا  کبيرا  في نسبة استعمال الغزليّات المتوسّطة الأبييات )مين خمسية إليى اثنيي 

. فمع أنّنيا فارسيّ عشر( مع سائرها. فهذا الإحصاء قري  من عدد غزليّات کبار الشعراء في الأدب ال
کثروا من نظم الغزليّات المتوسّ  طة الأبيات، ولكن قد نرى غزلا  شتجاوز أبياشه اثني عشر، کميا نراهم أ

، بهيذا  43رأينا خلال البحث غزلا  لجلال اليدين الروميي الملقّي  بيالمولوي، يحتيوي عليى  بيتيا 
 المطلع:

 0بويي هَمي آيَد مَرا مانا کِه باشَد يارِ مَن       بَر يادِ مَن پِيمود مِي آن با وَفا خَمّارِ مَن
Būī hamī āyad marā mā nā ke bāšad yare man 
Bar yāde man peymūd mey āān bā vafā xammāre man 

کما شوجد ضمن غزليّيات صيائ   0وزاد مثل هذه الغزليّات مع أبيات کثيرة في الأسلوب الهندي
                                                           

يزيمولوي،  0 ام بذکري، . الترجمة: أشمّ رائحة، يا ليتها کانت رائحة حبيبي، شرب المد304، صكليّات شمس تبر
 هو الحبي  الموفي بالعهد وشارب الخمر. 

الأسلوب الهندي نوع من الأسالي  الشعريّة، ظهر في القرن التاسع، عندما اشّجه الشعراء الفرس نحيو الهنيد لعيدم  0
ن اهتمام البلاط الصفوي بالأشعار المدحيّة وإقبال بلاط الهند عليهم، فتأثّر الفرس بالهنود فيي نظيم أشيعارهم. فمي

ميزاشه استخدام التراکي  والتشبيهات الطريفة والمعاني الغاممة. هذا الأسيلوب اسيتمرّ حتّيى القيرن الثاليث عشير 
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عية (. ونرى کذلك غزلا  قد يقلّ عن خمسة أبيات أحيانا  مثل ما رأيناه في أرب0123/0300التبريزي )
 أبيات لوحشي البافقي، أنشده بهذا المطلع:

 0دور اَز چَمَنِ وَصل يكي مُرغِ اَسيرم         شَرسَم کِه شَوي غافِل و دَر دام بِميرم
Dūr az čamane vasl yekī morqe asīram 
Tarsam ke šavī qāfel o dar dām bemīram 

المممون الغزلي ولا يُطلق على بناء فنّي  هناك فئة من الأدباء الفرس يرون بأنّ الغزل، يُطلق على
إذا کانت قطعة من الشعر، منظومة في ممامين الحّ  »خاصّ، منهم زين العابدين مؤشمن، إذ يقول: 

وهيو لا  0«.والغرام ونُظمت في شكل غير الشكل المعروف للغزل، يعدّه الأدباء ضمن فئة الغزليّيات
لقصيدة والمزدوج والمقطوعية واليدوبيت ونحوهيا الّتيي يقصد بهذا القول الأنماط المستقلّة نحو ا

، کما صرّح بهذا الأمر، بل يقصد أنواع الشيعر الّتيي ليسيت مسيتقلّة  يتممّن کلّ منها موضوعا  غالبا 
، کميا  فارسيّ ومعروفة وليست لها شأن کشأن الأنماط الأخرى في الأدب ال ولذا يمكن شسميتها غزلا 

اوين الشعراء ضمن غزليّاشهم، ثمّ ييأشي ليذلك بنمياذج مين دواويين نلاحظ مثل هذه الأنواع في دو
ولكن الأمر الواضح هنا، هو أنّ الشعراء الفرس رجّحوا نمط الغزل بشكله الفنّي الخياص  3الشعراء.

 .فارسيّ لبيان عواطفهم الغزليّة وأقبلوا عليه وزادوا منه حتّى أصبح من الأنماط الأساسيّة في النظام ال

 

بيّ لثاني: أوزان الغزليات الالمبحث ا  ةفارسيّ الة و عر
قبل أن ندرس الأوزان الّتي استعملها شعراء الغزل في الأدبين ونستخرج الإحصياءات المتعلّقية 

، لا بدّ أن نشير إلى الاختلاف الكبير فيي اسيتعمال الأوزان فارسيّ وال عربيّ بأوزان الغزل في الشعر ال
 عربيّ ( المشترك بين النظامين الوزنيّين الquantitativeمّي )إلى جان  الأساس الك-بين النظامين 

فعدد الأوزان المشترکة قليل جدّا  رغيم التسيميات المتشيابهة، وليذلك أوردنيا التقطييع  -فارسيّ وال
 اجتنابا  عن الالتباس المحتمل أثناء ذکر التسميات. ةفارسيّ الالوزني في الأوزان 

                                                                                                                                                    
 وأحيانا  يسمّى بالأسلوب الأصفهاني إذ راج في أصفهان.

 . الترجمة: أنا کطائر أسير، بعيد عن وصالك، فأخاف أن شهملني، فأموت في القيد. 033، صديوانوحشي بافقي،  0
 .33، صتحوّل شعر فارسيزين العابدين مؤشمن،  0
 .31-33، صالمصدر نفسهزين العابدين مؤشمن،  3
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: أوزان الغزليات ال  ةعربيّ أولا 

ا يهمّنا هنا، هو معالجة شحوّل الأوزان وشطوّرها من القصائد المكتملة البناء حتّى الغزل بشيكله م
المستقلّ، وذلك لنكشف عمّا واجه الغزل في استقلاليّته من التغييرات الوزنيّية، فنعيرض عين هيذه 

ف عن نسبة التحوّلات الوزنيّة معتمدين على المخطّطات الإحصائيّة التي نستطيع من خلالها الكش
استعمال الشاعر الغزلي بعض الأوزان الشيعريّة وشرکيه بعميا  آخير. إن أمعنّيا النظير إليى القصيائد 

، خاصّة في العصر الجاهلي، فسنجدها منظومة في أوزان مختلفية عربيّ المكتملة البناء في الأدب ال
شاعت عندهم، غيير أنّ  لكلّ البحور، إذ کان الشعراء يتغزّلون ويمدحون ويفاخرون في البحور الّتي

وجيدنا  0بعمها فاق البعض. فمثلا  بعد قيامنا بإحصاء أوزان الدواوين لأصيحاب المعلّقيات السيبع
 الأوزان الكثيرة الاستعمال فيها على الترشي  التالي: 

 الأوزان الكثيرة الاستعمال في دواوين أصحاب المعلّقات -3الجدول

رتبة
الم

 

 اسمه الوزن

ويّة
لمئ

بة ا
نس

ال
 

0   
 فعولن مفاعيلن فعولن مفاعلن

 فعولن مفاعيلن فعولن مفاعلن

الطويل ذو العروض المقبوضة 
 والمرب المقبوض

04700% 

0 
 مفاعلتن مفاعلتن فعولن

 مفاعلتن مفاعلتن فعولن           

الوافر ذو العروض المقطوفة 
 والمرب المقطوف

00732% 

3 
 متفاعلن متفاعلن متفاعلن

 لن متفاعلنمتفاعلن متفاع   

الكامل ذو العروض التامة 
 والمرب التام

0705% 

الكامل ذو العروض التامة  متفاعلن متفاعلن متفاعلن 4
والمرب المقطوع الممنوع إلا من 

3733% 

                                                           
 امرؤ القيس، طرفة بن العبد، عمرو بن کلثوم، عنترة بن شداد، زهير بن أبي سلمى، الأعشى الكبير، لبيد بن ربيعة. 0
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 الإضمار والسلامة متفاعلن متفاعلن فعلاشن          

 %3733 مشطور الرجز مستفعلن مستفعلن مستفعلن 

5 

علن مستفعلن فاعلن مستف
 فَعِلُن

مستفعلن فاعلن مستفعلن    
 فَعِلُن

البسيط ذو العروض المخبونة 
 والمرب المخبون

5710% 

3 

 فعولن مفاعيلن فعولن مفاعلن

فعولن مفاعيلن فعولن     
 مفاعيلن

الطويل ذو العروض المقبوضة 
 والمرب التام

3703% 

0 
 فعولن مفاعيلن فعولن مفاعلن

 ولنفعولن مفاعيلن فعولُ فع     

الطويل ذو العروض المقبوضة 
 والمرب المحذوف المعتمد

3730% 

2 
 لن فاعلاشنفاعلاشن مستفعِ 

 لن فاعلاشنفاعلاشن مستفعِ        

الخفيف ذو العروض التامة 
 والمرب التام الجائز فيه التشعيث

0720% 

1 
 فاعلاشن فاعلاشن فاعلن

 فاعلاشن فاعلاشن فاعلن           

المحذوفة،  الرمل ذو العروض
 المرب المحذوف

0735% 

نرى حس  الإحصاء في الجدول قد فاقت بحور الطويل والوافر والكامل والبسيط بالنسبة إلى 
ة المكتملة عربيّ أوزان أخرى في دواوين أصحاب المعلقات، فهذه البحور المختلفة شقوم بها قصائد ال

ة في العصر الأموي واستقلّ عربيّ صيدة الالبناء لا سيّما في العصر الجاهلي. بعد أن شطوّرت الق
مممون الغزل في بناء القصيدة الغزليّة، شبعه شطوّر آخر يتجلّى في موسيقاها وأوزانها. فمن خلال 
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کثروا من نظم أشعارهم الغزليّة في  نظرة إحصائية في دواوين کبار الشعراء العذريّين، وجدنا أنّهم أ

ا الأوزان القصيرة وقلّلوا من الأوزان المجزوءة. أمّا عمر بن أبي الأوزان ذات المقاطع الكثيرة وأهملو
کثر من الأوزان القصيرة والمجزوءة بالنسبة إلى الشعراء الغزلين العذريّين وربّما کان من  ربيعة فقد أ
کثر من أوزان بحر الخفيف وهو أقلّ  أهمّ عوامل ذلك الإکثار ميله إلى الغناء ومقتمياشه آنذاك، فأ

لا  في أشعار العذريّين. والآن نعرض الأوزان الكثيرة الاستعمال لهؤلاء الشعراء العذريّين استعما
  0ونأشي بجدول آخر لأوزان عمر بن أبي ربيعة:

 عربيّ الأوزان الكثيرة الاستعمال لكبار شعراء الغزل العذري في الأدب ال -8الجدول

رتبة
الم

 

 اسمه الوزن

ن 
س ب

قي
وح

لمل
ا

يح 
 ذر

بن
س 

قي
 

يل 
جم

ينة
بث

 

عزّة
ثير 

ك
كل 

ال
 

1 
 فعولن مفاعيلن فعولن مفاعلن

 فعولن مفاعيلن فعولن مفاعلن

الطويل ذو العروض المقبوضة 
 والمرب المقبوض

42 05 34 33 173 

2 
 فعولن مفاعيلن فعولن مفاعلن

 فعولن مفاعيلن فعول فعولن

الطويل ذو العروض المقبوضة 
 والمرب المحذوف المعتمد

03 03 03 01 42 

3 

 فعولن مفاعيلن فعولن مفاعلن

فعولن مفاعيلن فعولن 
 مفاعيلن

الطويل ذو العروض المقبوضة 
 والمرب السالم

01 1 03 5   01 

8 
 مفاعلتن مفاعلتن فعولن

 مفاعلتن مفاعلتن فعولن

الوافر ذو العروض المقطوفة 
 والمرب المقطوف

00 00 2 00 84 

                                                           
ا بإحصاء کيلّ الأشيعار فيهيا غيير الأبييات المفيردة بما أنّ دواوين هؤلاء الشعراء شكاد شقتصر على الغزليّات، فقمن 0

 والدوبيت. 
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0 

مستفعلن فاعلن مستفعلن 
 فَعِلُن

علن مستفعلن مستفعلن فا
 فَعِلُن

البسيط ذو العروض المخبونة 
 والمرب المخبون

3 5 4 4 23 

6 
 متفاعلن متفاعلن متفاعلن

 متفاعلن متفاعلن متفاعلن

الكامل ذو العروض التامة 
 والمرب التامّ 

4 0 0 3 10 

7 
 متفاعلن متفاعلن متفاعلن

 متفاعلن متفاعلن فعلاشن

الكامل ذو العروض التامة 
قطوع الممنوع إلا والمرب الم

 من الإضمار والسلامة
4 0 5 3 13 

4 

مستفعلن فاعلن مستفعلن 
 فَعِلُن

مستفعلن فاعلن مستفعلن 
 فَعْلُن

البسيط ذو العروض المخبونة 
 والمرب المقطوع اللازم الثاني

3 5 4 - 12 

لعذريّين، مع أثبتت نتائج الإحصاء أنّ هذه الأوزان المستعملة في أشعار هؤلاء الشعراء الغزلين ا
الجاهلي الّتي ذکرناها، لكنها  عربيّ أنّها قريبة من الأوزان العامّة الكثيرة الاستعمال في الشعر ال

مختلفة عنها في المراش  التي احتلّتها، فإذا ألقينا نظرة على الخانات الثلاثة الأولى في أوزان غزليات 
لمرب والعروض، کما أنّ وزن مشطور الرجز العذريين لرأيناها في البحر الطويل جمعيا  باختلاف ا

قلّما استُعمِل في دواوين الشعراء العذريين فلا نراه من خلال الأوزان الثمانية الأولى في الجدول، 
بينما هو في المرشبة الرابعة بين الأوزان المستعملة في دواوين أصحاب المعلقات. فهؤلاء العذريّون 

التامّة الّتي نراها في الجدول ولم نر في دواوينهم أوزانا قصيرة أو  لم يقولوا شعرا  إلّا في الأوزان
مجزوءة غير واحد أو اثنين. أمّا بشأن عمر بن أبي ربيعة فإنّه کان أوسع استعمالا  لاوزان من الشعراء 
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  العذريّين. فالجدول التالي يظهر الأوزان المستعملة في ديوان عمر بن أبي ربيعة:

 الكثيرة الاستعمال في ديوان عمر بن أبي ربيعة الأوزان -0الجدول

رتبة
الم

 

 اسمه الوزن
عدد 

 الغزليّات

0 

 لن فاعلاشنفاعلاشن مستفع

لن فييييياعلاشن مسيييييتفع      
 فاعلاشن

الخفيف ذو العروض التامّة والمرب 
 التام

22 

0 

 فعولن مفاعيلن فعولن مفاعلن

فعيييولن مفييياعيلن فعيييولن  
 مفاعلن

قبوضة والمرب الطويل ذو العروض الم
 المقبوض 

00 

3 
 متفاعلن متفاعلن متفاعلن

 متفاعلن متفاعلن متفاعلن  
 32 الكامل ذو العروض التامة والمرب التام

4 

مسييتفعلن فيياعلن مسييتفعلن 
 فَعِلُن

مسييتفعلن فيياعلن مسييتفعلن  
 فَعِلُن

البسيط ذو العروض المخبونة والمرب 
 المخبون

01 

5 
 متفاعلن متفاعلن فعِلُن

 متفاعلن متفاعلن فعْلُن      

الكامل ذو العروض الحذّاء الثالث 
 والمرب الأحذّ المممر

03 

 01الوافر ذو العروض المقطوفة والمرب  مفاعلتن مفاعلتن فعولن 3
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 المقطوف مفاعلتن مفاعلتن فعولن     

0 

 فعولن مفاعيلن فعولن مفاعلن

فعيييولن مفييياعيلن فعيييولن 
 مفاعيلن

بوضة والمرب الطويل ذو العروض المق
 السالم

00 

2 
 فعولن فعولن فعولن فعولن

 فعولن فعولن فعولن فعَلْ      

المتقارب ذو العروض التامة الجائز فيها 
الحذف والقصر والمرب المحذوف 

 المعتمد
05 

1 
 فاعلاشن فاعلاشن فاعلن

 فاعلاشن فاعلاشن فاعلن      

الرمل ذو العروض المحذوفة الجائز 
 ب المحذوففيها الخبن والمر

05 

01 
 مستفعلن مفعولات مستفعلن

 مستفعلن مفعولات مفتعلن    

المنسرح ذو العروض الممنوعة من 
 الخبل والمرب المطوي

05 

لن فاعلاشن(، المسمّى بالخفيف لن فاعلاشن/ فاعلاشن مستفعفنلاحظ أنّ وزن )فاعلاشن مستفع
ذي العروض التامّة والمرب التام يأشي في الرشبة الأولى في ديوان عمر بن أبي ربيعة، الطويل 

 والكامل يأشيان بعده، وهذا الوزن قلّما رأينا استعماله في دواوين العذريّين:
 0خُلّتي إليّ بأنّا        قَدْ أشينا ببعضِ ما قَدْ کتَمْتا أرسَلَتْ 

فإضافة  إلى الأوزان العامّة الكثيرة الاستعمال عنده، قد نرى الأوزان القصييرة والأوزان المجيزوءة 
لن(، مجزوء اليوافر )مفياعلتن لن/ فاعلاشن مستفعفي ديوانه نحو: مجزوء الخفيف )فاعلاشن مستفعِ 

لتن مفاعلتن(، ومجزوء الهيزج )مفياعيلن مفياعيلن/ مفياعيلن مفياعيلن(، ومجيزوء مفاعلتن/ مفاع
الرمل )فاعلاشن فاعلاشن/ فاعلاشن فاعلاشن(. وکما ذکرنا لعيلّ هيذا الأمير يعيود إليى نظميه الغيزل 

                                                           
 .23، صالديوان عمر بن أبي ربيعة، 0
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کثر.  الصريح کما يتّمح أثر الغناء في قصر الأوزان أ

نراهيا قريبية مين  عربيّ مال الأوزان في فنّ الغزل الوإذا ما قارنّا بين هذه النتائج الّتي شتعلّق باستع
ة بشكل عام. کميا نيرى الأوزان العشير الأکثير اسيتخداما  فيي عربيّ نسبة شيوع الأوزان في الأشعار ال

وافر مقطوف العروض، مقطوف المرب/  -0طويل مقبوض العروض، مقبوض المرب/  -0»أوزان: 
کاميل شيام  -5ف شيام العيروض، شيام الميرب/ خفيي -4کامل شامّ العروض، مقطوع الميرب/  -3

طويل مقبيوض العيروض،  -0بسيط مخبون العروض، مخبون المرب/  -3العروض، شام المرب/ 
طويل مقبوض العيروض، محيذوف -1بسيط مخبون العروض، مقطوع المرب/ -2سالم المرب/ 

اهيم أنييس کما صرّح بهذا إبير 0«متقارب شام أو محذوف العروض، محذوف المرب -01المرب/ 
،... ثمّ نرى کيلا مين الكاميل عربيّ إنّ البحر الطويل قد نظم منه ما يقرب من ثلث الشعر ال»بقوله: 

والبسيط يحتلّ المرشبة الثانية في نسبة الشيوع، وربّما جاء بعدهما کلّ من اليوافر والخفييف، وشليك 
لّ الشعراء، ويكثيرون الينظم هي البحور الخمسة الّتي ظلّت في کل العصور موفورة الحظّ يطرّقها ک

. وقد جاء يوسيف بكّيار بمخطّيط إحصيائي لأوزان 0«ةعربيّ منها، وشألفها آذان الناس في بيئة اللغة ال
بعض شعراء الغزل في القرن الثاني الهجري، إذ احتلّ البحر الطوييل المرشبية الأوليى عنيدهم وثيمّ 

 . 3ع وغيرهاالبسيط وشلته البحور الأخرى من الكامل والخفيف والسري
 

: أوزان الغزليّات   ةفارسيّ الثانيا 
ليست محدودة ولا شقتصر على وزن خاصّ، إلّا أنّ  ةفارسيّ الإنّ الأوزان الّتي شصاغ فيها الغزليّات 

الفرس قد اختاروا أجمل الأوزان وأسلسها وفقا  لعواطفهم الغالبة ومقدار ما يرونه من مناسيبة اليوزن 
بشكل عام، إنّه قد سار شيعراء  ةفارسيّ اليقول عبد الوهاب عزام حول الأوزان للغرض الّذي يتناولونه. 

کثر أوزانهم. واسيتخرج علمياء العيروض ال مين دوائير  فارسييّ الفرس على نهج شعراء العرب في أ
غيير الرباعييات والفهلويات...أهميل شيعراء الفيرس بعيض  ةفارسيّ الکل الأوزان  عربيّ العروض ال

                                                           
آمارى  بررسي»لمزيد من المعلومات حول شوظيف الأوزان المستعملة في العربية والفارسية أنظر: قهرماني مقبل،  0

 ش.0011 زبان و زبانشناسی،، «کاربرد وزن هاى شعر عربى و فارسى
 .011-021، صموسيقی الشعربراهيم أنيس، إ 0
 .330، صاتّجاهات الغزل في القرن الثاني الهجريانظر: يوسف بكّار،  3
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. وقبيل أن نتطيرّق إليى أوزان 0تخرجوا من الدوائر بحورا  أخرى لم يعرفها العيربة واسعربيّ البحور ال
يل ساشِن المستشرق الإنجليزي، من إحصاء ةفارسيّ الالغزليّات  ، نرى من الشيّق أن نبدأ بما قام به إلوِ

 لأوزان الغزليّات والقصائد والمقطوعات والأنماط الأخرى غير المزدوجات والدوبيتات في دواويين
الشعراء الفرس. فنأشي بالأوزان الّتي لها الصدارة في هذه الأشعار بشيكل عيام، مبينية فيي الجيدول 

  0التالي:
 ة الكثيرة الاستعمال حسب إحصاء إلويل ساتنفارسيّ الأوزان ال -6الجدول 

 الوزن حسب الترتيب المقطعي الوزن حسب التفعيلات الرتبة

سبة 
الن

وية
لمئ

ا
 

 ᴗ - ᴗ - ᴗ ᴗ - - ᴗ - ᴗ - ᴗᴗ - 05% لن فعلنمفاعلن فعلاشن مفاع 0

0 
 مفعولُ فاعلاتُ مفاعيلُ فاعلن

 )مستفعلن مفاعلُ مستفعلن فعل(
- - ᴗ - ᴗ - ᴗᴗ - - ᴗ - ᴗ - 0370% 

 ᴗ - - - ᴗ - - - ᴗ - - - ᴗ - 0070% - فاعلاشن فاعلاشن فاعلاشن فاعلن 3
 ᴗᴗ - - ᴗᴗ - - ᴗᴗ - - ᴗᴗ - 170% فعلاشن فعلاشن فعلاشن فعلن 4
 ᴗ ᴗ - - ᴗ - ᴗ - ᴗᴗ - 271% فعلاشن مفاعلن فعلن 5
 ᴗ- - - ᴗ- - - ᴗ- - - ᴗ- - - 3% مفاعيلن مفاعيلن مفاعيلن مفاعيلن 3

0 
 مفعولُ مفاعيلُ مفاعيلُ فعولن

 لن()مستفعلُ مستفعلُ مستفعلُ فع
- - ᴗ ᴗ - - ᴗ ᴗ - - ᴗ ᴗ - - 570% 

 ᴗ- - - ᴗ- - - ᴗ- - 473% مفاعيلن مفاعيلن فعولن 2

فاستخرجنا من هذا الإحصاء، الأوزان المتعلّقة بالغزليّات، نرسم ما لهيا الصيدارة فيي الجيدول 
 التالي:

 
                                                           

-030صمجلة كلية الآداب جامعة فؤاد الأول، ، «أوزان الشعر وقوافيه في العربيّة والفارسيّة والترکيّة» عزام،: انظر 0
033. 

2 Elwell- Sutton, The Persian Metres, p. 162. 
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 ة حسب إحصاء إلويل ساتنفارسيّ الأوزان الكثيرة الاستعمال للغزليات ال -7الجدول 

 الوزن حسب الترتيب المقطعي الوزن حسب التفعيلات الرتبة

سبة 
الن

وية
لمئ

ا
 

0 
 فعولُ فاعلاتُ مفاعيلُ فاعلنم

 )مستفعلن مفاعلُ مستفعلن فعل(
- - ᴗ - ᴗ - ᴗᴗ - - ᴗ - ᴗ - 01% 

 ᴗ - - - ᴗ - - - ᴗ - - - ᴗ - 02% - فاعلاشن فاعلاشن فاعلاشن فاعلن 0

 ᴗ - ᴗ - ᴗ ᴗ - - ᴗ - ᴗ - ᴗᴗ - 00% مفاعلن فعلاشن مفاعلن فعلن 3

 ᴗᴗ - - ᴗᴗ - - ᴗᴗ - - ᴗᴗ - 00% فعلاشن فعلاشن فعلاشن فعلن 4

 ᴗ- - - ᴗ- - - ᴗ- - - ᴗ- - - 00% مفاعيلن مفاعيلن مفاعيلن مفاعيلن 5

3 
 مفعولُ مفاعيلُ مفاعيلُ فعولن

 لن()مستفعلُ مستفعلُ مستفعلُ فع
- - ᴗ ᴗ - - ᴗ ᴗ - - ᴗ ᴗ - - 1% 

 ᴗ - - - ᴗ - - - ᴗ - - 5% مفاعيلن مفاعيلن فعولن 0

 ᴗ ᴗ - - ᴗ - ᴗ - ᴗᴗ - 4% فعلاشن مفاعلن فعلن 2

شقترب من أوزان الأشعار  ةفارسيّ اليبدو حس  إحصاء إلويل ساشن أنّ استعمال أوزان الغزليّات 
بشكل عام، ولكن مع هذا نرى فرقا بين هذين الجدولين وهو سقوط وزن "فعلاشن مفاعلن  ةفارسيّ ال

( من المرشبة الخامسة في الأوزان 00فعلن" )المتكوّن من  الكثيرة الاستعمال إلى  ةفارسيّ المقطعا 
المرشبة الثامنة في أوزان الغزليّات وسب  هذا يعود إلى عدم إقبال الغزلين الفرس على الأوزان التي 
شحتوي على عدد أقل من المقاطع وإقبالهم على الأوزان ذات المقاطع الكثيرة في نظم غزلياشهم. 

مقطعا  وأقلّ، استعملت بنسبة  03ل الّتي ششتمل على حيث ذکر إلويل ساشن أنّ الأوزان القصيرة للغز
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وعموما  إذا أمعنّا النظر  0.% 2471مقطعا  وأکثر، استعملت بنسبة  03، والأوزان الطويلة من 0570%
في غزليّات الشعراء منذ ظهورها في القرن السادس حتّى الآن فنراها مختلفة أحيانا  في الفترات 

نلري إلى هذا الاختلاف وقام بإحصاء أوزان الغزليّات في الفترات المختلفة. وقد أشار ناشل خا
المختلفة من القرن السادس الهجري الّذي استقلّ فيه نمط الغزل حتّى القرن الثالث عشر الهجري، 
حيث ذکر عشرين وزنا  من الأوزان الّتي استعملت في الغزل خلال هذه الفترة. وفي إحصائه، نرى أنّ 

شاع استعمالها في القرون الأولى منذ ظهور  ةفارسيّ الالّتي نُظمت عليها الغزليّات  الأوزان القصيرة
 0الغزل وکلّما شقدم الزمن إلى الأمام وشطوّر الغزل رأينا أنّ هذه الأوزان يقلّ استعمالها.

وعلى العكس من ذلك نجد الأوزان الطويلة کانت شستعمل قليلا  بعد ظهيور الغيزل فيي القيرن 
كثر استعمالها في القرن السابع والثامن وما بعده. أمّا بالنسبة إلى العواميل المؤدّيية إليى السادس وي

هذا الاختلاف في أوزان الغزليّات خلال القرون المختلفة فيمكن القول إنّ مقتميات البيئة أو الحقبة 
إنّ اختييار »قيول: الّتي يعيش فيها الشاعر شؤثّر في هذا الاختلاف، کما صرّح بهذا ناشل خيانلري إذ ي

الوزن في الغزليّات ليس مقيّدا  بذوق الشاعر فقط، بل شؤثّر فيه التقاليد المسييطرة لينظم الشيعر فيي 
الزمن الّذي يعيش فيه، وهذا يؤدّي إليى اختييار الشياعر بعيض الأوزان وشرکيه الآخير بصيورة غيير 

  3«.طوعية
کثير اختلافيا  قياسيا  إذا أمعنّا النظر في غزليّات القرن السادس الهجري، مث ، فسينرى أوزانهيا أ لا 

للقرون الأخرى، وهو ما جاء في قول خانلري السالف أنّه بما أنّ الغزل في هذا القرن لم يجد أسلوبه 
الخاص في النظم بعد لكي يتّبعه الشعراء، نراه مختلف الأوزان من شاعر إلى شاعر آخر. فكلّ واحد 

نظم غزليّاشه، ولعلّ هذا من أهمّ أسباب اختلاف الأوزان في هذا  من الشعراء الغزلين يتخذ طريقا  في
القرن. کما نرى هذا الاختلاف في القرون التالية ويمكن أن يعدّ من عومله البعد المكياني، بحييث 
يمكن أن يختار الشاعر وزنا  ملائما  للذوق الرائج في مكانه، مثل ما نيراه فيي أوزان غزليّيات أنيوري 

نّهما کانا يعيشان في حقبة زمنيّة واحدة ولكن اختلفت أوزانهما بياختلاف مكانهيميا؛ وخاقاني فمع أ
إذ کان أنوري يعيش في خراسان وخاقاني في آذربايجان، حييث نيرى مين خيلال الإحصيائيات، أنّ 
کثر ملاءمية  لأذواق  أنورى أوسع استعمالا  لاوزان القصيرة من خاقاني فكأنّ الأوزان القصيرة کانت أ

                                                           
1 Elwell- Sutton, The Persian Metres, p. 166-167. 

 .011-050، صي تحوّل أوزان غزلچگونگتحقي  انتقادي در عروض فارسي و انظر: ناشل خانلري،  0
 .010، صتحقي  انتقادي در عروض فارسي و چگونگي تحول اوزان غزل ناشل خانلري، 3
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 0خراسانيّين.ال

کثر من  ( فيي غزليّيات  03ولكن الأمر اللافت للنظر هنا، هو استعمال الأوزان الطويلة )أ مقطعيا 
کثر الغزلين لاسيّما في القرنين السابع والثامن وما بعدهما. فنيرى اسيتعمال هيذه الأوزان السلسية  أ

العواميل الّتيي أدّت إليى والجميلة واضحا  في غزليّات سعدي وحافظ الشيرازي ولعلّ ذلك من أهمّ 
 0إقبال الناس على غزليّاشهما.

قد اختلفت في الفترات المختلفة؛ فنرى في فترةٍ ما  ةفارسيّ النستنتج ممّا ذکرنا أنّ أوزان الغزليّات 
اشّجه الشعراء إلى نظم الغزليّات في الأوزان القصيرة وفي فترة أخرى إلى نظمها في الأوزان الطويلية؛ 

ة. وقد لاحظنا من خلالها، أنّ کثيرا  من الشعراء الغزلين الفرس قد استحسينوا أن يبنيوا ثقيلة أو خفيف
 غزليّاشهم على وزن من الأوزان الطويلة الّتي شحسن موسيقاها وشلائم ما فيها من الممامين.

 

 المبحث الثالث: ملاءمة أوزان الغزل للمعنی في الأدبين
کثرهم ربطوا هناك اختلافات في آراء النقاد والباحث ين منذ القديم حول ملاءمة الوزن للمعنى، فأ

. کميا أشيار حيازم عربيّيا  أو فارسييّ بين موضوع الشعر والبحر الّذي يينظم فييه الشيعر، سيواء کيان  ا 
فعروض للطويل شجيد فييه »القرطاجني إلى خصائص البحور لاستعمالها في المعاني الخاصّة بها: 

اطة وطلاوة وشجد للكامل جزالة وحسين اطّيراد. وللخفييف جزالية أبدا بهاء وقوة. وشجد للبسيط سب
ورشاقة. وللمتقارب سباطة وسهولة. وللمديد رقّة ولينا  مع رشاقة. وللرميل لينيا  وسيهولة. ولميا فيي 

 .3«المديد والرمل من اللين کانا أليق بالرثاء
شها والتجربة الشعريّة هي الّتي هذا ويكون الوزن شابعا  لحالة الشاعر الانفعاليّة والتجربة الّتي عا

شحدّد الوزن الّذي يتلاءم مع طبيعتها. فكان الشعراء العرب يفمّلون البحرين الطويل والبسيط على 
غيرهما لما لهما من شأثير عاطفي وإيقاعي، إذ يختار الشاعر الغزلي البحر الطويل لإيقاعيه الهيادئ 

تبد به ذکريّاشه العاطفيّة فيسري في نفسه حنين واشتياق نسبيّا  على استيعاب شجربته النفسيّة، حيث شس

                                                           
 .000، صالمصدر نفسهانظر: ناشل خانلري،  0
للاطلاع على الأوزان الكثيرة الاستعمال في غزليّات کبار الغزلين الفرس لإيماح ما ذکرنا، انظر: وحيديان کامييار،  0

 .011، 041، 010، 013، 032صفحات  ،شعر فارسي گ اوزانفرهن
 .031، صمنهاج البلغاء وسراج الأدباءالقرطاجني،  3
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وشعور بالحزن والألم بسب  طول البيت. کما بين لنا المخطّيط الإحصيائي الميذکور أعيلاه حيول 
لا سيّما الغزل العذري العفيف شوافق ميع الأوزان الرصيينة  عربيّ ة أنّ طبيعة الغزل العربيّ الغزليّات ال

کثر الشع کثر ملاءمة لتجاربهم النفسيّة مين الطويلة، فنظم أ راء على موسيقاها، فكانت هذه الأوزان أ
 الأوزان الخفيفة ذات الحرکات السريعة. 

وملاءمتها للمممون، لعلّنا نفكر في شقسييم  ةفارسيّ الة وعربيّ وبعد القيام بذکر أوزان الغزليّات ال
الصوامت والمصوّشات وانتظامها فيي البييت.  الغزل شبعا  لأوزانه، إذ إنّ الأوزان مختلفة نظرا  إلى عدد

فنرى من الأوزان ما هو ذو قوة وصلابة، ومنها خفيف وبهيج، ملائيم لليرقص والغنياء ومنهيا ملائيم 
للملحمة أو الرثاء أو نحوها. فنظرا  إلى الممامين الغزليّة، نستطيع أن نقسّم أوزانها إلى قسيمين؛ ميا 

ر عن الوصال والفرحة السريعة والرقص وشتمثّل في الأوزان الخفيفة يلائم الممامين الغزليّة الّتي شعبّ 
أو القصيرة، وما يلائم المعانى الّتي شعبّر عن الحنين العميق وألم فراق الحبي  أو الشيكوى فيتمثّيل 
في الأوزان الطويلة المناسبة لآهات الشاعر. فإذا ألقينا نظيرة عامّية عليى الأوزان الّتيي ذکرناهيا فيي 

، فكيأنّ  ةفارسيّ الة وعربيّ يّات الالغزل کثر الأوزان شيوعا  وأکثرها إقبالا  فسيبدو لنا أنّ النوع الثاني يكون أ
 الشاعر والمتلقّي کليهما ينزعجان من ألم فراق الحبيبة ويتأوّهان.

إنّ ميزات الأوزان الخفيفة والطويلة شتمثّل في شعداد المقاطع الطويلية والقصييرة وانتظامهيا فيي 
فعيلات وکذلك في طول الشطر أو البيت. فكلّما زادت المقاطع القصيرة في بيت کان أقيرب مين الت

الأوزان الخفيفة کما إذا وقع مقطعان صغيران متواليان في شفعيلة واحدة. ويعدّ طول البيت مين هيذه 
کثر من نظيم غزليّاشيه عليى الأوزان الخفيفية والمناسيبة  للسيماع الميزات. فمثلا  نرى المولوي هو أ

والغناء، کما نظم عدة غزليّات فيي أوزان بحير الرجيز المطْيوي، نحيو: )مفيتعلن مفيتعلن مفيتعلن 
مفتعلن(، والشاعر يأشى بالقافية الداخليّة فيزيد من روعته وابتهاجه. مع أنّنا ما رأينيا ضيمن غزليّيات 

رازي مثلهيا. غزليّات منظومة على هذا الوزن ولم نجيد ضيمن غزليّيات حيافظ الشيي 4سعدي غير 
 فنحوها يتمثّل في البيت التالي للمولوي:

 0مُرده بُدَم زِنده شُدَم گِريه بُدَم خَنده شُدَم        دولَت عِشقْ آمَد ومَن دولت پايَنده شُدَم
 مفتعلن    مفتعلن   مفتعلن   مفتعلن           مفتعلن    مفتعلن    مفتعلن    مفتعلن

                                                           
يزيمولوي،  0 ،  . الترجمة: کنت531، صكليّات شمس تبر ، کنيت بكياء  فأصيبحت ضيحكا  ميّتيا  فأصيبحت حيّيا 

 دولة خالدة. وأقبلتْ عليّ دولة الحّ  فأصبحتُ 
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Morde bodam zende šodam gerye bodam xande šodam 
Dowlate ʿešq āmado man dowlate pāyande šodam  

فهو قائم على شفعيلة "مفتعلن"، حيث شبدأ کلّ شفعيلة بمقطع طويل يتبعها مقطعيان قصييران ثيمّ 
، ستّة عشر منها قصيير وسيتّة عشير منهيا  30يليها مقطع طويل آخر، فهذا البيت متشكّل من  مقطعا 

 ة أداء الحروف والأصوات لهذا الوزن في الرسم الإيقاعي التالي:طويل. فنرى طريق

 
فمع أنّ هذا البيت يتشكّل من مقاطع کثيرة ولكن عندما نقرأه نشعر بالأصوات والأوزان المفرحة، 
، ويكون أداء الحروف والكلميات بشيكل  فالصوت فيه على حالة واحدة لا يرشفع ولا ينخفض کثيرا 

فييمكن القيول إنّ انتظيام  27131111.0˝ستغرق قراءشه کميا ذکير فيي الرسيم سريع فالمدّة الّتي ش
المقاطع في هذا البيت أدّت إلى سرعته وخفّته. ونحو هذه الأوزان السريعة اختار المولوي من أوزان 
الرمل وزن الرمل المشكول )فعلات فاعلاشن فعلات فاعلاشن(. کميا نيرى وزن: )مفيتعلن مفيتعلن 

 لأوزان الخفيفة والسريعة في غزليّة لسعدي الشيرازي بهذا المطلع:فاعلن(، من هذه ا
مِ بادِ صَبا      اَز بَرِ يار آمده  0اي مَرحبااِي نَفَسِ خُرَّ

Ey nafasē xorrame bādē sabā // az bare yār āmade īī  marhabā ʼ 
. وفي المقابل نرى أوزانيا  غزليّات فقط 0ونحن قلّما نرى هذا الوزن في غزليّاشه التي يصل عددها إلى 

أخرى کثيرا  ما شحتوي على الممامين الّتي شعبّر عن الألم والهجر وبُعد الحبي . کما نرى سعدي قيد 
کثر من نظم غزليّاشه في الأوزان الطويلة نحو: )مفاعلن فعلاشن مفاعلن فعلن(، حييث اسيتعمل هيذا  أ

 ، ويتمثّل هذا الوزن في البيت التالي:مرّة کما ذکرناه في إحصاء وحيديان کاميار 003الوزن 
 3شَوَد ما رااگر شو فارغي از حالِ دوستان يارا     فراغَت از شو مُيَسّر نمي

                                                           
قراءة البيت وشدة الأصوات وخفّتها في البيت، مين خيلال  هالجدير بالذکر أنّنا أظهرنا الوقت المحدد الذي شستغرق 0

 الذي يوضح الوقت المحدد لقراءة البيت. Praatبرنامج 
 . الترجمة: يا نسيم صبا اللطيف، جئت من لدن حبيبي فمرحبا  بك.500ص يّات "غزليّات"،كلسعدي،  0
ن أحيوال الأصيدقاء، ولكين لا شيسير لنيا عي تغفل ك. الترجمة: يا حبيبي! لو أن503، صالمصدر نفسهسعدي،  3

 نسيانك.
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avad īš// faraqat az to moyassar nem ārāyn āstūl e dāy az h īreqāAgar to fʼ
mā rā 

شكرار شفعيلة "فعلاشن" أربيع ونحو هذه الأوزان الطويلة البيت التالي القائم على وزن متشكّل من 
 مرّات في کل شطر: 

 0ياد باد آنكه زِ ما وَقت سَفَر ياد نَكَرد         بِه وِداعي دِلِ غَمديده ما شاد نَكَرد
 فعلاشن   فعلاشن   فعلاشن   فعلن            فعلاشن   فعلاشن   فعلاشن   فعلن

d nakardāvaqte safar y āke ze mn ād ād bāY 
Be vedāī dele qamdīdeye mā šād nakard 

فنرى هذا الوزن من الأوزان الكثيرة الاستعمال في غزليّيات کبيار الشيعراء الفيرس وأقبيل علييه 
الناس. نلاحظ طريقة أداء الأصوات لهذا البيت في الرسم الإيقاعي التالي بحييث شرشفيع الأصيوات 

قيراءة هيذا البييت کميا ذکير فيي الرسيم هيي  شارة  وشمدّ وشنخفض شارة  أخرى. فالمدّة الّتي شستغرق
˝007032033. 

 
ومثل هذه الأوزان نرى البيت التالي على وزن  مفعولُ فاعلاتُ مفاعيلُ فاعلن )مستفعلن مفاعيلُ 
کثر غزليّاشه على هذا الوزن. کما نرى على سبيل المثال متمثّلا  فيي  مستفعلن فعل(. فأنشد خاقاني أ

 زي:البيت التالي لحافظ الشيرا
 0زَدَمزَدَم        نَقْشي بِه يادِ خَطِّ شو بَر آبْ ميديشَ  بِه سِيلِ اَشكْ رَهِ خواب مي

 مفعول  فاعلات  مفاعيل  فاعلن             مفعول  فاعلات  مفاعيل  فاعلن
Dīšab be seyl e ʼašk rah ē xāb mīzadam 

                                                           
دخل السيرور عليى قلبنيا لتدم ذکرى من لم يذکرنا وقت الرحييل، ومين ليم يي». الترجمة: 000، صديوانحافظ،  0

 «.الحزين بوداعه الجميل
ليلة أمس في سيل من الدموع کنت أضرب في طرييق النيوم والأحيلام، وعليى ». الترجمة: 040، صديوانحافظ،  0

 «.ذکر صدغك الجميل أخذت أرقم على دموعي صورة زائلة کالأوهام
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Naqšī be yād e xat te to bar āāb mīzadam 

کثر من المقاطع في الأوزان ومع أنّنا ن رى المقاطع في الوزن الأوّل )رجز مثمن مطوي الأجزاء(، أ
المذکورة الأخيرة، ولكن نرى في الرسوم الإيقاعيّة أنّ مدة قراءة البيت في اليوزن الأوّل المتمثّيل فيي 

لّ مين ذاك بيت المولوي شكون أقصر وأسرع بالنسبة إلى الأوزان الأخيرة. فمع أنّ المقياطع فيهميا أقي
البيت فإنّهما أطول مدّة  في الأداء. فعرفنا أنّ طريقة شرکي  المقاطع والأصوات والصيوامت فيي کيلّ 

 شفعيلة شنبعث وزنا  إيقاعيّا  يلاءم نوعا  من العواطف. 
. کما نشيعر عربيّ ويمكن شطبيق مثل هذا التقسيم في القصائد والمقطوعات الغزليّة في الأدب ال

طوعة الغزليّة التالية لعمر بن أبي ربيعة بالفرح، وهي قائمة على وزن )فاعلاشن فاعلاشن عند قراءة المق
 / فاعلاشن فاعلاشن( من مجزوء الرمل:

 مَيييرَّ بيييي سِيييربُ ظُبييياءِ 
 

 رائحييييياتٍ مييييين قُبييييياءِ  
 زُمُييييرا  نَحْييييوَ المصييييلّى 

 
 مُسْييييرعاتٍ فييييي خَييييلاءِ  

 فتعرّضيييييييتُ وألْقييييييييي 
 

 يييييتُ جلابيييييَ  الحييييياءِ  
 کييييانَ عهْييييدي وقييييديما   

 
 0وفتييييييييوني بالنسيييييييياءِ  

فجاء الوزن مناسبا  للمعنى الّذي عبّر عنه الشاعر في افتنانه بالنساء. وفيي المقابيل نيرى الغزليّية  
التالية لقيس لبنى قائمة على وزن من أوزن البحر الطويل )فعولن مفاعيلن فعيولن مفياعلن/ فعيولن 

 والمرب المقبوض:مفاعيلن فعولن مفاعلن( ذي العروض المقبوضة 
 ألا لَيْيييتَ لُبْنيييى فيييي خَيييلاءِ شَزورُنيييي

 
 فَأَشْيييكو إِلَيْهيييا لَيييوْعَتي ثُيييمَّ شَرْجيييعُ  

 صَيييحَا کُيييلل ذِي لُييي ي وکيييلل متييييّمٍ  
 

عُ    وَقَلْبيييي بِلُبنيييى ميييا حَيِييييتُ مُيييرَوَّ
 فيييا مَيينْ لِقَلْييٍ  مييا يُفيييقُ مِيين الَهييوَى 

 
يييبابةِ شَيييدْمَعُ   ييييا مَييينْ لِعَييييْنٍ بالصَّ  0وَ

فهذا الوزن يكون ملائما  لما يشكو الشاعر من فراق حبيبته وما أصابه من الحّ  والهوى. وکما مرّ  
کثر الأوزان استعمالا  في دواوين الشعراء العرب لاسيّما العذريّين.  بنا فإنّ هذا الوزن هو أ

 
                                                           

 .33-35، صالديوان عمر بن أبي ربيعة، 0
 .23، صالديوان قيس بن ذريح، 0
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 الخاتمة
راميّة في نمط الغزل بشكله ، شستعمل الممامين الغفارسيّ بالنسبة إلى هيكليّة الغزل في الأدب ال

. أمّا بشأن الغيزل فيي الأدب  ، متّحد الوزن غالبا  الخاص المتشكّل من سبعة أبيات إلى اثني عشر بيتا 
فليس له نمط خاص، بل شأشي الممامين الغزليّة إمّا ضمن مقيدّمات القصيائد وإمّيا ضيمن  عربيّ ال

البحيث أنّ عيدد أبييات هيذه المقطوعيات  القصائد والمقطوعات الغزليّة المستقلّة. ووجدنا خلال
، إذ يكون متوسطا  بين خمسية إليى اثنيي ةفارسيّ الة قري  من عدد أبيات الغزليّات عربيّ الغزليّة في ال

 عشر وذکرنا من عوامله وحدة الموضوع في الغزل بين الأدبين.
کثعربيّ وقد رأينا، بعد إحصاء الأوزان للغزلين الكبار في الأدب ال روا من نظيم غزليّياشهم ، أنّهم أ

في الأوزان الطويلة ذات المقاطع الكثيرة وأهملوا الأوزان القصيرة وقلّليوا الأوزان المجيزوءة. ولكين 
عمر بن أبي ربيعة کان أوسع استعمالا  لاوزان بالنسبة إلى العيذريّين، إذ نلاحيظ أنّ وزن )فياعلاشن 

لمسمّى بالخفيف ذي العروض التامّية والميرب لن فاعلاشن(، الن فاعلاشن/ فاعلاشن مستفعمستفع
، نحيو:  التام يأشي في الرشبة الأولى في ديوان عمر بن أبي ربيعة، کما استعمل الأوزان المجزوءة أيما 

لن(، مجيزوء اليوافر )مفياعلتن مفياعلتن/ لن/ فياعلاشن مسيتفعمجزوء الخفيف )فياعلاشن مسيتفعِ 
لن مفياعيلن/ مفياعيلن مفياعيلن(، ومجيزوء الرميل مفاعلتن مفياعلتن(، ومجيزوء الهيزج )مفياعي

)فاعلاشن فاعلاشن/ فاعلاشن فاعلاشن(، وهذه الأوزان قلّما رأيناها مسيتعملة فيي دواويين العيذريّين، 
وهذا يعود إلى اشّجاه عمر بن أبي ربيعة نحو الغناء ونظمه في الغزليّات الصريحة فأثر الغنياء يتّميح 

کثر. ووصلنا إليى أنّهيا قيد اختلفيت عليى  ةفارسيّ الخلال معالجة أوزان الغزليّات  في قصر الأوزان أ
مدى القرون المختلفة ولا شقتصر على وزن خاص. ورأينا، حس  إحصاء ناشل خانلري، أنّ الشيعراء 
کثروا من النظم في الأوزان القصيرة وکلّما شطيوّر الغيزل ومشيي  في القرون الأولى من ظهور الغزل أ

منظوما  في الأوزان الطويلة وذکرنا أنّه شيؤثّر فيي هيذا الاخيتلاف مقتمييات البيئية  نحو الأمام رأيناه
بشيكل عيام  ةفارسييّ الوالحقبة الزمنيّة الّتي يعيش فيه الشاعر. وعند إمعان النظر في أوزان الغزليّات 

ل ساشن في أوزان کما أسفر إلوي ةفارسيّ النراها متّفقة غالبا  على الأوزان الكثيرة الاستعمال في الأشعار 
کثير مين  ةفارسيّ الالأشعار  أنّ الغزلين الفرس اشّجهوا إليى الأوزان الطويلية ذات المقياطع الكثييرة أ

مقطعيا  يحتيلّ 00الأوزان القليلة المقاطع. وقد رأينا أنّ وزن "فعلاشن مفاعلن فعلن" الذي يتكون مين 
الكثيرة  ةفارسيّ الي المرشبة الخامسة في الأوزان ، بينما هو فةفارسيّ الالمرشبة الثامنة في أوزان الغزليات 

الاستعمال بشكل عام. وفيي النهايية اسيتنتجنا أنّ المميامين الغراميّية التيي شعبّير عين المغيامرات 



 ۹۹۹               والثلاثون  السادسعشرة، العدد  الثالثةمجلة دراسات في اللّغة العربيّة وآدابها، السنة          

 
واللقاءات وأيّام الوصال، کثيرا  ما شتمثّل في الأوزان الخفيفة ذات الحرکات السيريعة، وأنّ الغزليّيات 

يبة والشوق والحنين إليها شأشي في الأوزان الطويلية ذات المقياطع الطويلية. الّتي شعبّر عن فراق الحب
کما نرى طريقة شرکي  المقاطع وانتظامها في الأفاعيل وکذلك انتظام الأفاعيل في البيت وطول قراءة 

 البيت کلّها شؤثّر في إثارة هذه العواطف وإلقائها إلى المتلقّي. 
 

 المصادر والمراجعقائمة 
 ةعربيّ ة والمترجمة إلی العربيّ ادر والمراجع الالمص أ(
؛ حقّقيه العمدة: في محاسقن الشقعر وادابقه ونققد ابن رشيق، أبو على الحسن بن رشيق القيرواني،  .0

 .0410/0120وفصّله وعلّق حواشيه محمّد محيي الدين عبد الحميد، الطبعة الخامسة، بيروت: دار الجيل، 
؛ شحقييق عليي كتاب الصناعتين: الكتابقة والشقعرالله بن سهل، أبو هلال العسكري، الحسن بن عبد  .0

 .0300/0150ة، عربيّ ، القاهرة: دار إحياء الكت  ال0طمحمد البجاوي ومحمد أبو الفمل إبراهيم، 
 م.0150، الطبعة الثانية، القاهرة: مكتبة الأنجلو المصريّة، موسيقی الشعرأنيس، إبراهيم،  .3
، الطبعية الأوليى، بييروت: دار لغقزل فقي الققرن الثقاني الهجقرياتّجاهقات ابكّار، يوسف حسيين،  .4

 الأندلس، د.ت.
، بييروت: مكتبية لبنيان ناشيرون، 0ط كشّقاف اصقطلاحات الفنقون،التهانوي، محمد علي بن علي،  .5

 م.0113
شرجمه إبراهيم أمين الشواربي، الطبعة الأوليى، شهيران:  ؛الديوان الدّين محمّد،حافظ الشيرازي، شمس  .3

 م.0111نديش، مهر ا
مجلقة كليقة الآداب جامعقة ، «ة والترکيةفارسيّ ة و العربيّ أوزان الشعر وقوافيه في ال»عزام، عبدالوهاب،  .0

 .035 – 041م، ص 0133، 0، مصر، ج فؤاد الأول
قدم له ووضع هوامشه وفهارسه فيايز محمّيد، الطبعية الثانيية، بييروت: دار  الديوان؛عمر بن أبي ربيعة،  .2

 .0403/0113، يّ عربالكتاب ال
؛ شقيديم وشحقييق محمّيد الحبيي  ابين منهاج البلغاء وسراج الأدبقاءالقرطاجني، أبي الحسن حازم،  .1

 م.0123الخوجة، الطبعة الثالثة، بيروت: دار الغرب الاسلامي، 
: دراسقة فارسقيّ ة والعربيّقالنظام الشقعري بقين القهرماني مقبل، على أصغر،  .01 ة، وزنقا  وقافيقة  ونمطقا 

 م.0103، الطبعة الأولى، بيروت: منشورات جامعة القديس يوسف/ جامعة خليج فارس، نةالمقار 
؛ اعتنى به وشرحه عبد الرحمن المصطاوي، الطبعة الثانية، بيروت: دار المعرفة، الديوانقيس بن ذريح،  .00

0405/0114. 
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: دار المعيارف، ، القياهرةفي القرن الثاني الهجقري عربيّ اتّجاهات الشعر الهدارة، محمّد مصطفى،  .00
 م.0133

 

 ةفارسيّ المصادر والمراجع ال ب(
؛ بر اساس نسخه محمد قزويني ودکتير قاسيم غنيي، چيا  ديوانالدّين محمّد، حافظ شيرازي، شمس  .03

 ش.0325سوم، شهران: طلايه، 
؛ بيه شصيحيح محميد عليي فروغيي، چيا  اول، كليّقاتالدين بن عبدالله،  سعدي، أبو محمّد مُصلِح .04
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  شكلی غزل در عربی و فارسی هایویژگیآماری  -بررسی تطبيقی 
  *** ؛ ناصر زارع**مقبلیصغر اهرمانای؛ عل�یآمنه فروزان کمال

 
 

 چكيده:
شاعر از تاأثیر و تاأثر  پیوند میان شعر و موسیقی پیوندی استوار و ناگسستنی است. پیشاینه موسایقی در

دارد. افزون بر مضمون غزل، شاکل و موجود در اصول و مبادی آهنگین دو ادبیاد عربی و فارسی پرده برمي
موسیقی خارجی آن از عوامل استقبال مردم به سرودن و خواندن اين االب شعری است. ما در اين مقالاه از 

دبیاد عربی و فارسی هساتیم تاا از ايان رهگاذر باه منظر ادبیاد تابیقی، درصدد بررسی وزن غزل در دو ا
وجوه اختلافاد و اشتراکاد موجود در اين زمینه و نیز تناسب و هماهنگی موجود بین معنا و شکل غازل در 

 اين دو ادبیاد دست يابیم.
بای با بررسی اوزان اصايد و مقاوعاد غزلی در ادبیاد عربی به تشابه آن با اوزان پرکاربرد در اشعار عر 

آيناد. به صورد کلی پی برديم، به روری که اوزان رويل، وافر، کامال و... از اوزان پرکااربرد باه شامار می
اغلب اوزان پرکاربرد در غزلیاد فارسی را نیز مشابه اوزان پرکاربرد اشعار فارسای ياافتیم. اوزان االاب غازل 

ه است؛ در ارن ششم که غازل نو هاور فارسی در ارون مختلف به دلیل شرايط زمانی و مکانی متفاود بود
بوده است، اوزان آن از تنوع بیشتری برخوردار است و از اوزان کوتاه نیز بهرۀ بیشتری بارده اسات. ساپس در 

آورند که تا کنون هم رايج سرايانی چون سعدی و حافظ به سرودن غزل در اوزان بلند روی میارون بعد غزل
ايی دارند که باا حاالاد روحای و درونای شااعر اعام از غام و شاادی هاست. همه اين اوزان غزلی ويژگی

 هماهنگ و متناسب است.
 ادبیاد تابیقی، غزل عربی، غزل فارسی، اوزان غزلیاد. ها:کليدواژه
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